
Gebruiksaanwijzing

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt en 
bewaar het op een geschikte plaats voor toekomstige raadpleging.

Stofzuiger voor huisdierenverzorging

FLA_018517_M
A



Inhoudsopgave

Belangrijke veiligheidsinstructies

ProductIntroductie

Instructies voor machinebediening

Instructies voor machinebediening

Details over het gebruik van accessoires

Dagelijks gebruik en schoonmaken

Dagelijks gebruik en schoonmaken

Productparameters

Garantie



Dit product is alleen voor huishoudelijk gebruik en niet bedoeld voor commercieel 
of industrieel gebruik, noch voor gebruik buitenshuis of in vochtige locaties.

- Dit product mag niet alleen worden gelaten bij kinderen of mensen die 
moeite hebben met het nemen van eigen beslissingen.

- Gebruik het in een veilige omgeving die wordt gecontroleerd door iemand die 
de veiligheid en gevaren van het product begrijpt. Laat nooit een kind alleen 
met het product.

- Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen of huisdieren. Laat 
kinderen of huisdieren ook niet met dit product spelen.

- Raak het product of de stekker niet aan met natte handen. Gebruik het 
product ook niet om natte dingen of vloeistoffen op te zuigen.

- Gebruik het niet als het netsnoer of de stekker beschadigd is.
- Als het product niet goed werkt, beschadigd is, buiten is gelaten of in vloeistof 

is ondergedompeld, neem dan contact met ons op.
- Monteer dit product niet verkeerd. Verkeerde montage kan leiden tot elek+

trische schokken of brand. Als er reparaties nodig zijn, neem dan contact op 
met onze klantenservice.

- Adem geen ontvlambare of brandbare vloeistoffen in, zoals benzine. Gebruik 
dit product ook niet in of nabij een omgeving waar ontvlambare of zeer 
brandbare gassen aanwezig zijn. Gebruik dit product niet in of nabij een 
ontvlambare of zeer brandbare atmosfeer.

- Trek niet aan het netsnoer, plaats geen zware voorwerpen op het apparaat of 
knel het netsnoer niet tussen deuren.

- Zuig geen hete, brandende of smeulende voorwerpen op zoals sigaretten, 
lucifers of hete as.

- Plaats geen voorwerpen in de openingen en gebruik het product niet wan+
neer de openingen geblokkeerd zijn.

- Schakel de stroom uit en ontkoppel de voedingskabel na gebruik en voordat u 
onderhoud uitvoert of onderdelen vervangt.

- Bewaar of gebruik dit product niet buitenshuis of op vochtige plaatsen zoals 
badkamers of waar water kan komen.

- Gebruik geen producten die geurstoffen of smaakstoffen bevatten als filters. 
Dergelijke chemicaliën kunnen brand veroorzaken.

Sommige speciale groepen zijn niet geschikt om dit product te gebruik+
en, zoals kinderen, mensen met een handicap, mensen met een 
psychische aandoening, of mensen die gebrek hebben aan ervaring en 
relevante kennis, tenzij ze het product gebruiken onder toezicht om 
veiligheid te waarborgen. Zorg ervoor dat kinderen dit product niet als 
speelgoed gebruiken.

Speciale opmerking:

Belangrijke veiligheidsinstructies



Opbergplaats*1

Overdrachtsslang*1

Limietkam *1

Extra scheermes *1

Tondeuse *1

Naaldkam *1

Massageborstel *1

Elektrostatische 
borstel *1

Uitdunkam *1

Hoofdtoestel*1 Spleetmondstuk *1

Product Introductie



Instructies voor machinebediening

Installatie van haarreservoir

Bevestig reservoir aan de hoofdunit zoals 
weergegeven

Gebruik van accessoires

Installeer andere accessoires zoals getoond



Instructies voor machinebediening

Zuigkracht regelknop

Accessoires Accessoirenaam Geschikt voor

Spleetmondstuk 

Schakelaar

Schoonmaken kleren en 
interieur

Tondeuse Trimmen van overtollig 
huisdierhaar

Massagekam

Uitdunkam

Naaldkam

Elektrostatische 
borstel

Limietkammen

Masseren van het huisdier

Uitdunnen van het haar

Dagelijkse verzorging

Schoonmaken van 
sofa's/bedden/kleding

Limietkam wordt op de 
tondeuse geplaatst



Tondeuse

Deze tondeuse zal tijdens het scheren van uw huisdier alle haren 
opzuigen en bewaren in het reservoir.

Let op:
* Let bij gebruik op om krassen te voorkomen. Zet de stofzuiger op stand-by voor het starten   
   van de tondeuse.

Aan / uit knop Bladhoogte 
aanpassing

Matrix van scheerlengtes die overeenkomen met 
de positie van de kam en het bewegende mes

blad
Beperk kam

Annotation3

Annotation6

Annotation9

Annotation12

Annotation15

(In situ)
1e snelheid 2e snelheid 3e snelheid 4e snelheid

De begrenzingkam kan 5 keer worden aangepast, 
telkens overeenkomend met 4 snelheden van de 
bewegende messen.

De haarlengte die bij elke snelheid achterblijft, wordt 
weergegeven in de tabel.

Methode voor het opbergen van de slang

* Zoals getoond op de figuur: wikkel de slang met de klok mee rond de romp en bevestig het 
kliksysteem aan de zijkant van het toestel

Details over het gebruik van accesoires



Dagelijks gebruik en reiniging

Verwijder het reservoir Verwijder het haar en stof

*Duw de knop in zodat het reservoir van het 
toestel komt

*Duw de knop in aan het reservoir, zodat deze 
wordt geopend

Plaatsing reservoir op het toestel

* Plaats het reservoir terug in de originele positie

Voordat je het reservoir terug installeert, zorg ervoor dat alle accessoires en 
de filter droog zijn.

Speciale opmerking:



Dagelijks gebruik en reiniging

• Het wordt aanbevolen het filterelement elke maand te reinigen.
•Reinig het filterelement regelmatig volgens de gebruiksfrequentie en de status van het 
filterelement. 
•Zorg ervoor dat de stroomuitvoer van de host is uitgeschakeld voordat u het
 filterelement reinigt.

Verwijder het filterelement 
zoals hieronder afgebeeld Afspoelen met zuiver water

Bewaar ten minsten 24u  op een koele, droge plaats

Installeer altijd het filterwol nadat het is gedroogd; 
Een niet-gedroogd filter kan leidentot elektrische schokken en storing



Productparameters

Model:

Stroom:

Spanning:

Vacuümniveau:

Capaciteit stofbak:

Lengte netsnoer:

Lawaai:

Bruto/netto gewicht: 4.6KG/3.5Kg



1. De garantieperiode bedraagt   12 maanden vanaf de aankoopdatum. De garantie 
is beperkt tot de gratis reparatie van het gekochte product. Verbruiksartikelen en 
accessoires vallen niet onder de garantie.
2. Schade of defecten bij normaal gebruik worden tijdens de garantieperiode 
gratis gerepareerd. Als het niet kan worden gerepareerd, wordt er voor een 
vervanging gezorgd.
3. In de volgende gevallen worden reparaties zelfs binnen de garantieperiode 
betaald:
•(a) Fouten en schade veroorzaakt door misbruik of nalatigheid;
•(b) Schade veroorzaakt door transport;
•(c) Schade veroorzaakt door huisdieren (krabben, bijten, aanraken van het 
lichaam of rijkleding);
•(d) Storingen en schade veroorzaakt door brand, aardbevingen en andere natu+
urrampen;
•(e) Storingen en schade tijdens gebruik buiten algemeen huishoudelijk gebruik 
(langdurig commercieel gebruik, etc.);
•(f) Na 12 maanden na aankoop.
4. In de volgende gevallen zullen er geen reparaties worden uitgevoerd, ongeacht 
de garantieperiode:
•(a) Producten die niet rechtstreeks via officiële verkoopkanalen zijn gekocht 
(bijvoorbeeld persoonlijke verkoop, veilingen, enz.);
•(b) De klant opent het product of probeert het te wijzigen; 
•(c) Verbruiksartikelen en accessoires.
5. De verzendkosten worden door de verkoper gedekt of vergoed als het product 
onder de garantieservice valt. De kosten voor verpakkingsmateriaal zijn echter 
niet inbegrepen.
6. Indien dit niet onder de garantie valt, worden de kosten voor retourzending en 
reparatie in rekening gebracht.
7. De garantieperiode van het omgeruilde product is de garantieperiode vooraf+
gaand aan de omruiling (vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum);
8. Reparatie of vervanging is alleen geldig in bepaalde landen.
9. Als u problemen ondervindt of reparaties nodig heeft, neem dan contact op met 
de fabrikant voor advies.
10. Regels kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. De 
fabrikant behoudt zich het recht voor om de garantie te verlengen wanneer dat 
nodig is. Alle reparaties en aanvragen worden verwerkt volgens volgens de laatste 
garantie.

Garantie





Instruction manual
Pet Grooming Vaccum Cleaner







Extra scissors *1 Storage part *1
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Manuel d’instruction

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser ce produit 
et le conserver correctement pour référence future.

Aspirateur de toilettage pour 
animaux de compagnie
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Note de sécurité importante

Présentation du produit

Mode d'emploi de la machine

Mode d'emploi de la machine

Annexe Détail de l'utilisation

Utilisation et nettoyage quotidiens

Utilisation et nettoyage quotidiens

Paramètres du produit

Garanties



Ce produit est destiné à un usage domestique uniquement et n'est pas destiné à 
un usage commercial ou industriel, ni à une utilisation à l'extérieur ou dans des 
endroits humides.

- Ce produit ne doit pas être utilisé seul par des enfants ou des personnes 
ayant des difficultés à prendre leurs propres décisions.

- Utiliser dans un environnement sûr et supervisé par une personne qui 
comprend l'utilisation sûre et les dangers du produit. Ne laissez jamais un 
enfant l'utiliser seul.

- Faites preuve de prudence lorsque vous l'utilisez à proximité d'enfants ou 
d'animaux domestiques. Ne laissez pas non plus les enfants ou les animaux 
jouer avec ce produit.

- Ne touchez pas le corps du produit ou la fiche avec les mains mouillées. 
N’utilisez pas non plus le produit pour aspirer des cheveux mouillés ou des 
liquides.

- N'utilisez pas ce produit si le cordon d'alimentation ou la fiche est endom-
magé.

- Si le produit ne fonctionne pas correctement, est endommagé, laissé à 
l'extérieur ou immergé dans un liquide, veuillez nous contacter.

- Ne démontez pas ce produit. Un assemblage incorrect peut entraîner un 
choc électrique ou un incendie. Pour des réparations, veuillez nous 
contacter.

- N'aspirez pas de liquides inflammables ou combustibles, comme l'essence. 
De plus, n'utilisez pas ce produit dans ou à proximité d'un environnement 
où des gaz inflammables ou hautement inflammables sont présents.

- Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation, ne placez pas d'objets lourds 
dessus et ne pincez pas le cordon d'alimentation entre les portes.

- N'aspirez pas d'objets chauds, brûlants ou couvants, tels que des cigarettes, 
des allumettes ou des cendres brûlantes. Ne placez pas d'objets dans les 
ouvertures et n'utilisez pas le produit lorsque les ouvertures sont bloquées.

- Coupez l'alimentation et débranchez le câble d'alimentation après utilisation 
et avant d'effectuer un entretien ou de remplacer des pièces.

- N'utilisez pas et ne stockez pas ce produit à l'extérieur ou dans des zones 
humides telles que des salles de bains ou des endroits mouillés.

- N'utilisez pas de produits contenant des parfums ou des arômes comme 
filtres. Ces produits chimiques peuvent provoquer des incendies.

Certains groupes spéciaux ne sont pas adaptés à l'utilisation de ce 
produit, comme les enfants, les personnes handicapées, les personnes 
souffrant de maladie mentale ou les personnes manquant d'expérience 
et de connaissances pertinentes, sauf s'ils utilisent le produit sous 
surveillance pour garantir la sécurité. Veuillez vous assurer que les 
enfants n'utilisent pas ce produit comme un jouet.

Note spéciale:

Note de sécurité importante



Pièce de stockage *1

Tuyau *1

Peigne limite *1

Ciseaux supplémentaires *1

Razor *1

Peigne à aiguille *1

Peigne de massage *1

Peigne de canapé*1Peigne à démêler *1

Mainframe *1 Suceur plat *1

Présentation du produit



Mode d'emploi de la machine

Installation de gobelets anti-poussière

Installez le réservoir anti-poussière sur la 
machine principale comme indiqué sur la 
photo

Accessoires
Installez les autres accessoires comme indiqué 



Mode d'emploi de la machine

Bouton de contrôle de vitesse

Annexe Dénomination 
de l'annexe Convient pour

Aspirateur plat

Interrupteur

Nettoyer les vêtements et les 
meubles

Rasoir Couper les poils d'animaux de 
compagnie excédentaires

Brosse de massage

Peigne à démêler

Peigneà aiguilles

Peigne de canapé

Peigne limité

Massage des animaux de 
compagnie

Enlever les poils flottants

Pour un usage quotidien

Entretien du canapé/lit/linge

Fixez cet accessoire à votre 
tondeuse et ajustez les 
longueurs de cheveux 

directement sur l'appareil



Cisailles électriques

Rasez votre animal de compagnie et aspirez les poils dans un sac à 
poussière pour éviter qu'ils ne disparaissent partout ailleurs.

Notes:
* S'il vous plaît, faites attention à la lame lors de l'utilisation pour éviter les rayures. Avant de 
démarrer les ciseaux électriques, mettez l'aspirateur en mode veille.

Bouton 
marche/arrêt

Hauteur de la 
lame ajustement

Matrice des longueurs de rasage correspondant à 
la position limite du peigne et de la lame mobile

lame

Peigne limite

Annotation3

Annotation6

Annotation9

Annotation12

Annotation15

(En place)
1ère vitesse 2ème vitesse 4ème vitesse 4ème vitesse

Le peigne limiteur peut être réglé 5 positions, 
correspondant à chaque fois à 4 vitesses des lames 
mobiles.

La longueur des cheveux laissés à chaque vitesse est 
indiquée dans le tableau.

Méthode de stockage du tuyau

* Enroulez le tuyau dans le sens des aiguilles d'une montre autour du fuselage et fixez-le à la 
boucle de sangle sur le côté du fuselage, comme indiqué sur l'image.

Détails d'utilisation des pièces jointes



Utilisation et nettoyage quotidiens

Retirez la tasse anti-poussière Appuyez sur le bouton 

*Appuyez sur le verrou pour retirer le gobelet de 
protection contre la poussière du fuselage.

*Appuyez sur le bouton de dépoussiérage pour 
ouvrir le filtre à poussière avec un clic.

Installez la tasse anti-poussière

* Rechargez le gobelet anti-poussière sur l'appareil comme indiqué sur 
l'image.

Assurez-vous que tous les accessoires, y compris le cotonfiltrant, sont 
complètement secs avant d'installer le gobelet à poussière.

Notes:



Utilisation et nettoyage quotidiens

- Il est recommandé de nettoyer le foulard tous les mois.
- Nettoyez le filtre HEPA régulièrement en fonction de la fréquence d'utilisation et de 

son état.
- Lorsque vous nettoyez le filtre HEPA, assurez-vous de couper l'alimentation de 

l'appareil avant de le manipuler.

Retirez le filtre HEPA comme 
indiqué sur la figure Rincer à l'eau

Conserver dans un endroit frais et sec pendant au moins 24 heures

Assurez-vous d'installer le coton filtrant après son séchage. Les filtres non secs 
peuvent provoquer des chocs électriques et des dysfonctionnements.



Paramètres du produit

Modèle:

Puissance:

Tension:

Degré de vide:

Capacité de la tasse à poussière:

Longueur du cordon d'alimentation:

Bruit:

Poids brut/net: 



1. La période de garantie est de 12 mois à compter de la date d'achat. La garan-
tie se limite à la réparation gratuite du produit acheté. Les consommables et 
accessoires ne sont pas couverts par la garantie.
2. Les dommages ou pannes survenus lors d’une utilisation normale seront 
réparés gratuitement pendant la période de garantie. S'il ne peut pas être 
réparé, un remplacement sera fourni.
3. Les réparations sont payantes même pendant la période de garantie dans les 
cas suivants :
   • (a) Défauts et dommages causés par une mauvaise utilisation ou une négli-
gence ;
   • (b) Dommages causés par le transport ;
   • (c) Dommages causés par des animaux domestiques (grattage, morsure, 
toucher du corps ou du matériel de conduite) ;
   • (d) Pannes et dommages causés par des incendies, des tremblements de terre 
et d'autres catastrophes naturelles ;
   • (e) Pannes et dommages lors d'une utilisation en dehors d'un usage domes-
tique général (longue durée d'utilisation commerciale, etc.) ;
   • (f) Après 12 mois suivant l'achat.
4. Aucune réparation ne sera effectuée, quelle que soit la période de garantie, 
dans les cas suivants :
   • (a) Produits qui ne sont pas achetés directement auprès des canaux de vente 
officiels (par exemple, ventes personnelles, ventes aux enchères, etc.) ;
   • (b) Le client ouvre le produit ou tente de le modifier ;
   • (c) Consommables et accessoires.
5. Les frais d'expédition seront couverts ou remboursés par le commerçant 
lorsque le produit est couvert par le service de garantie. Cependant, le coût du 
matériel d'emballage ne sera pas inclus.
6. S'ils ne sont pas couverts par la garantie, les frais de retour et de réparation 
seront facturés.
7. La période de garantie du produit échangé est la période de garantie 
précédant l'échange (à compter de la date d'achat initiale).
8. La réparation ou le remplacement n'est valable que dans certains pays.
9. Si vous rencontrez des problèmes ou avez besoin de réparations, veuillez 
contacter le fabricant pour obtenir des conseils.
10. Les règles sont sujettes à changement sans préavis. Le fabricant se réserve le 
droit de renouveler la garantie selon les besoins. Toutes les réparations et 
demandes seront traitées conformément à la dernière garantie.

---

Garanties





Bedienungsanleitung

Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt 
verwenden, und bewahren Sie es ordnungsgemäß für zukünftige Nach-
schlagezwecke auf.


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• Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten Gebrauch bestimmt und 
nicht für den gewerblichen oder industriellen Einsatz sowie nicht für die 
Verwendung im Freien oder in feuchten Umgebungen geeignet.
• Dieses Produkt darf nicht von Kindern oder Personen mit eingeschränkter 
Entscheidungsfähigkeit allein verwendet werden.
• Verwenden Sie es in einer sicheren Umgebung und unter Aufsicht einer Person, 
die mit der sicheren Nutzung und den Gefahren des Produkts vertraut ist. 
Lassen Sie ein Kind niemals allein damit, verwenden Sie es nicht allein.
• Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Produkt in der Nähe von Kindern oder 
Haustieren verwenden. Lassen Sie Kinder oder Haustiere nicht mit diesem 
Produkt spielen.
• Berühren Sie das Gehäuse des Produkts oder den Stecker nicht mit nassen 
Händen. Verwenden Sie das Produkt auch nicht, um nasse Haare oder 
Flüssigkeiten einzuatmen.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn das Netzkabel oder der Stecker 
beschädigt ist.
• Wenn das Produkt nicht ordnungsgemäß funktioniert, beschädigt ist, im Freien 
gelassen wurde oder in Flüssigkeit eingetaucht wurde, kontaktieren Sie uns 
bitte.
• Demontieren Sie dieses Produkt nicht. Eine unsachgemäße Montage kann zu 
einem elektrischen Schlag oder einem Brand führen. Für Reparaturen wenden 
Sie sich bitte an uns.
• Atmen Sie keine entzündlichen oder brennbaren Flüssigkeiten wie Benzin ein. 
Verwenden Sie dieses Produkt nicht in oder in der Nähe von Umgebungen, in 
denen entzündliche oder hochentzündliche Gase vorhanden sind. Verwenden 
Sie es nicht in oder in der Nähe von entzündlichen oder hochentzündlichen 
Atmosphären.
• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, legen Sie keine schweren Gegenstände auf das 
Gerät und quetschen Sie das Netzkabel nicht zwischen Türen.
• Atmen Sie keine heißen, brennenden oder glühenden Objekte wie Zigaretten, 
Streichhölzer oder brennende Asche ein. Stecken Sie keine Gegenstände in die 
Öffnungen und verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Öffnungen blockiert 
sind.
• Schalten Sie die Stromversorgung aus und ziehen Sie das Netzkabel nach der 
Benutzung und vor Wartungsarbeiten oder dem Austausch von Teilen ab.
• Verwenden und lagern Sie dieses Produkt nicht im Freien oder in feuchten 
Bereichen wie Badezimmern oder an Orten, an denen Wasser vorhanden ist.
• Verwenden Sie keine Produkte mit Parfums oder Aromen als Filter. Diese 
Chemikalien können Brände verursachen.

Einige spezielle Gruppen sind nicht für die Verwendung dieses Produkts 
geeignet, wie Kinder, Personen mit Behinderungen, Personen mit 
psychischen Erkrankungen oder Personen, die an relevanter Erfahrung 
und Kenntnissen fehlen. Es sei denn, sie verwenden das Produkt unter 
Aufsicht, um die Sicherheit zu gewährleisten. Stellen Sie bitte sicher, 
dass Kinder dieses Produkt nicht als Spielzeug verwenden.

Besonderer Hinweis:

Wichtiger Sicherheitshinweis



Lagerraum *1

Schlauch *1

Begrenzungs-kamm *1

Zusätzliche Scheren *1

Rasierer *1

Nadelkamm *1

Massagekamm *1

Sofa-Kamm*1Entwirrkamm *1

Hauptrechner *1 Flachdüse  *1

Produktpräsentation



Bedienungsanleitung der Maschine

Installation der Staubbecher

Installieren Sie den Staubbehälter auf der 
Hauptmaschine wie auf dem Foto gezeigt.

Zubehör

Installieren Sie weiteres Zubehör wie gezeigt:



Bedienungsanleitung der Maschine

Geschwindigkeitsregler

Anhang Bezeichnung 
des Anhangs Geeignet für

Flachdüse

Schalter

Reinigen der Spalten

Rasierer
Schneiden von überschüssi-
gem Haustierfell

Massagebürste

Feinkamm

Nadelkamm

Sofa-Kamm

Begrenzungs-Kamm

Massage der Haustiere

Entfernen von losem Fell

Kämmen des Fells

Reinigung von Sofa/Bett/Wäsche

Der Aufsteckkamm wird auf den 
Haarschneider gesetzt. Der 

Haarschneider hat vier verschie-
dene Längeneinstellungen.



Haarschneider

Kann Ihr Haustier scheren und die Haare in einem Staubbehälter 
aufsaugen, um zu verhindern, dass sie sich verteilen.

Notes:
* Kann Ihr Haustier scheren und die Haare in einem Behälter aufsaugen, damit nichts auf den 
Boden fällt.

Ein/Aus-Taste Einstellung 
der Klingen-
höhe

Matrix of shaving lengths corresponding to limit 
comb and moving blade postion

blade
Limit comb

Annotation3

Annotation6

Annotation9

Annotation12

Annotation15

(In place)
1st speed 2nd speed 3rd speed 4th speed

Der Begrenzungskamm kann 5 Mal eingestellt werden, 
wobei jede Einstellung 4 Geschwindigkeiten der 
beweglichen Klingen entspricht.

Die bei jeder Geschwindigkeit verbleibende Haarlänge 
ist in der Tabelle angegeben.

Aufbewahrungsmethode für den 
Schlauch

* Wickeln Sie den Schlauch im Uhrzeigersinn um den Rumpf und befestigen Sie ihn an der 
Riemenschlaufe an der Seite des Rumpfes, wie auf dem Bild gezeigt.

Details zur Verwendung der Zubehörteile



Entfernen Sie den Staubbehälter

Retirez la tasse anti-poussière Entleeren Sie den Staubbe-
hälter.

*Drücken Sie auf den Riegel, um den 
Staubschutzbehälter vom Gehäuse zu entfernen.

*Drücken Sie auf die Staubentfernungstaste, um 
den Staubfilter zu öffnen.

Installieren Sie den Staubbehälter.

* Laden Sie den Staubbecher gemäß der Abbildung auf das Gerät.

Stellen Sie sicher, dass alle Zubehörteile, einschließlich des Filterbaums, 
vollständig trocken sind, bevor Sie den Staubbehälter einsetzen.

Notes:



Verwendung und tägliche Reinigung

•Es wird empfohlen, das Tuch alle 1 Monat zu reinigen.
• Reinigen Sie Haipa regelmäßig entsprechend der Häufigkeit der Nutzung und dem 
Zustand von Haipa.
• Wenn Sie Haipa reinigen, stellen Sie sicher, dass Sie die Stromversorgung des Geräts 
unterbrechen, bevor Sie es in Betrieb nehmen.

Entfernen Sie Hippa wie in der 
Abbildung gezeigt. Mit Wasser abspülen

An einem kühlen und trockenen Ort mindestens 24 Stunden aufbewahren

Stellen Sie sicher, dass Sie den Filterbaum nach dem Trocknen einsetzen. Nicht 
trockene Filter können Stromschläge und Fehlfunktionen verursachen.



Produktparameter

Modell:

Leistung:

Spannung:

Degré de vide:

Kapazität des Staubbehälters:

Kabellänge:

Geräusch:

Brutto-/Nettogewicht: 



Alle Reparaturen und Anfragen werden gemäß den neuesten Garantiebedingun-
gen bearbeitet.

Garantie

1. Die Garantiezeit beträgt 12 Monate ab Kaufdatum. Die Garantie beschränkt 
sich auf eine kostenlose Reparatur des gekauften Produkts. Verbrauchsmate-
rialien und Zubehörteile sind von der Garantie ausgeschlossen.
2. Schäden oder Fehlfunktionen bei normalem Gebrauch werden während der 
Garantiezeit kostenlos repariert. Wenn eine Reparatur nicht möglich ist, wird 
ein Ersatz bereitgestellt.
3. Reparaturen sind auch innerhalb der Garantiezeit kostenpflichtig in den 
folgenden Fällen:
• (a) Mängel und Schäden, die durch unsachgemäße Handhabung oder 
Nachlässigkeit verursacht wurden;
• (b) Schäden, die durch Transport entstanden sind;
• (c) Schäden, die durch Haustiere verursacht wurden (Kratzen, Beißen, 
Berühren des Gehäuses oder Reitbekleidung);
• (d) Fehlfunktionen und Schäden, die durch Feuer, Erdbeben und andere 
Naturkatastrophen verursacht wurden;
• (e) Störungen und Schäden, die bei Verwendung außerhalb des allgemeinen 
Haushaltsgebrauchs entstehen (langfristige gewerbliche Nutzung usw.);
• (f) Nach 12 Monaten ab Kaufdatum.
4. Reparaturen werden unabhängig von der Garantiezeit in folgenden Fällen 
nicht durchgeführt:
• (a) Produkte, die nicht direkt über offizielle Verkaufsstellen erworben 
wurden (z.B. Privatverkäufe, Auktionen usw.);
• (b) Der Kunde öffnet das Produkt oder versucht, es zu ändern;
• (c) Verbrauchsmaterialien und Zubehör.
5. Die Versandkosten werden vom Händler übernommen oder erstattet, wenn 
das Produkt von der Garantie abgedeckt ist. Die Kosten für Verpackungsmate-
rialien sind jedoch nicht enthalten.
6. Wenn das Produkt nicht von der Garantie abgedeckt ist, werden die Rück-
versand- und Reparaturkosten in Rechnung gestellt.
7. Die Garantiezeit des ausgetauschten Produkts entspricht der Garantiezeit 
vor dem Austausch (vom ursprünglichen Kaufdatum).
8. Reparaturen oder Ersatz gelten nur in bestimmten Ländern.
9. Wenn Sie Probleme haben oder Reparaturen benötigen, wenden Sie sich 
bitte an den Hersteller für Anweisungen.
10. Die Regeln können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Der 
Hersteller behält sich das Recht vor, die Garantie nach Bedarf zu erneuern. 






